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III. PREFACE / VORWORT 

As one of the global leading manufacturers 
of occupant protection and restraint sys-
tems for the aerospace, motorsport, and de-
fense industries, SCHROTH Group1 is com-
mitted to ensuring that our business activi-
ties comply with all applicable laws and reg-
ulations, as well as business ethics stand-
ards and principles, and to developing a cul-
ture of accountability, integrity, and sustain-
ability. We expect you, as our  
supplier (Supplier/s), also to meet the  
standards by which we measure ourselves. 
 
 
This Supplier Code of Conduct sets out im-
portant details on guiding principles for any 
suppliers worldwide. These are based on 
various legal regulations, inter alia on Ger-
man Supply Chain Due Diligence Act 
(Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz–
LKSG) as well as on internationally recog-
nized standards that are consistent with 
SCHROTH’s values and applies to individu-
als and companies that do business with 
SCHROTH. We expect that our Suppliers 
will not only meet their contractual obliga-
tions, but will comply with laws, regulations, 
and conduct themselves consistent with this 
Supplier Code of Conduct. We expect you, 
as our Supplier, to ensure that these require-
ments and expectations are also passed on 
appropriately to your down-stream suppliers. 
Compliance with the minimum requirements 
outlined in these Sup-plier Code of Conduct 
is a binding part of the General Terms and 
Conditions of Purchase of SCHROTH Safety 
Products. Our Suppliers are required to fam-
inliarize themselves with the Supplier Code 
of Conduct. 
 
 
 
Considering the complexity and dynamics, 
we depend on joint efforts with all our  
Suppliers. Your coorporation as a Supplier is 
crucial to the success of this and our mutual 
business relationship. 

Als einer der weltweit führenden Hersteller 
von Insassenschutz- und Rückhaltesystemen 
für die Luft- und Raumfahrt, den Motorsport 
und die Verteidigungsindustrie verpflichtet 
sich die SCHROTH-Gruppe1 dazu, dass un-
sere Geschäftsaktivitäten allen geltenden Ge-
setzen und Vorschriften sowie den geschäfts-
ethischen Standards und Grundsätzen ent-
sprechen und eine Kultur der Verantwortlich-
keit, Integrität und Nachhaltigkeit entwickeln. 
Wir erwarten, dass auch Sie als unser(e) Lie-
ferant(en) die Standards erfüllen, an denen 
wir uns messen. 
 
Dieser Supplier Code of Conduct enthält 
wichtige Details zu den Leitprinzipien für alle 
Lieferanten weltweit. Diese basieren auf ver-
schiedenen gesetzlichen Regelungen, u.a. 
auf dem deutschen Lieferkettensorgfalts-
pflichtengesetz (LKSG) sowie auf internatio-
nal anerkannten Standards, die mit den Wer-
ten von SCHROTH übereinstimmen und für 
Personen und Unternehmen gelten, die mit 
SCHROTH Geschäfte machen. Wir erwarten 
von unseren Lieferanten, dass sie nicht nur 
ihre vertraglichen Verpflichtungen erfüllen, 
sondern auch Gesetze und Vorschriften ein-
halten und sich im Einklang mit diesem 
Verhaltenskodex für Lieferanten verhalten. 
Wir erwarten, dass Sie als unser Lieferant 
sicherstellen, dass diese Anforderungen und 
Erwartungen auch an Ihre nachgelagerten 
Lieferanten in angemessener Weise 
weitergegeben werden. Die Einhaltung der in 
diesem Verhaltenskodex für Lieferanten gen-
annten Mindestanforderungen ist verbind-
licher Bestandteil der Allgemeinen Ein-
kaufsbedingungen für SCHROTH Safety 
Products. Unsere Lieferanten sind angehal-
ten, sich mit dem Supplier Code of Conduct 
vertraut zu machen. 
 
In Anbetracht der Komplexität und Dynamik 
sind wir auf gemeinsame Anstrengungen mit 
allen unseren Lieferanten angewiesen. Ihre 
Mitwirkung als Lieferant ist entscheidend für 
den Erfolg dieser und unserer gemeinsamen 
Geschäftsbeziehung. 
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IV. COMPLIANCE WITH LAWS / EINHALTUNG VON GESETZEN 

Our Suppliers are required to comply with all 
laws and regulations applicable to them, in-
cluding all local laws and regulations in all 
countries outside their home country where 
operations are conducted, or services are 
provided. 
 
a) Human Rights 

 
Our Suppliers are expected to conduct busi-
ness in a manner that upholds human rights 
by treating their own employees and those 
of their suppliers with respect and dignity 
and promoting fair working conditions. This 
includes fair and competitive wages, prohibi-
tion of harassment, of child and forced labor, 
bonded, or indentured labor, or prison labor 
and modern slavery, bullying and discrimina-
tion, womens’s rights, diversity, equity, inclu-
sion, freedom of association and collective 
bargaining, and the duty not to participate in 
the smuggling of people for any purpose. We 
expect our Suppliers to identify potential and 
actual human rights violations in connection 
with their business activities and through 
their business relationships. They are re-
quired to take appropriate steps to mitigate 
such risks and ensure that their operations 
do not lead to or contribute to human rights 
abuses, and to address any potential ad-
verse impacts directly caused by or contrib-
uted to their operations or business relation-
ships. 
 
 
 
 
 
 
 
b) Child Labor 
 
SCHROTH does not tolerate any form of 
child labor. The Supplier must ensure that no 
child labor is used in the provision of their 
services and the services of its own suppli-
ers, and undertake to comply  
with the following requirements: 
 
 

Unsere Lieferanten sind verpflichtet, alle für 
sie geltenden Gesetze und Vorschriften ein-
zuhalten, einschließlich aller lokalen Gesetze 
und Vorschriften in allen Ländern außerhalb 
ihres Heimatlandes, in denen sie tätig sind 
oder Dienstleistungen erbringen.  
 
a) Menschenrechte 
 
Von unseren Lieferanten wird erwartet, dass 
sie ihre Geschäfte in einer Weise führen, die 
die Menschenrechte wahrt, indem sie ihre 
eigenen Mitarbeiter und die ihrer Lieferanten 
mit Respekt und Würde behandeln und faire 
Arbeitsbedingungen fördern. Dazu gehören 
faire und wettbewerbsfähige Löhne, das Ver-
bot von Schikanen, Kinder- und Zwang-
sarbeit, Schuldknechtschaft, Gefängnisarbeit 
und moderner Sklaverei, Mobbing und Dis-
kriminierung, Frauenrechte, Vielfalt, 
Gleichberechtigung, Integration, Ver-
einigungsfreiheit und Tarifverhandlungen 
sowie die Verpflichtung, sich nicht am 
Menschenschmuggel zu beteiligen, egal zu 
welchem Zweck. Wir erwarten von unseren 
Lieferanten, dass sie potenzielle und 
tatsächliche Menschenrechtsverletzungen im 
Zusammenhang mit ihren Geschäfts-ak-
tivitäten und durch ihre Geschäftsbezi-
ehungen erkennen. Sie sind verpflichtet, 
geeignete Maßnahmen zu ergreifen, um sol-
che Risiken zu mindern und sicherzustellen, 
dass ihre Geschäftstätigkeit nicht zu 
Menschenrechtsverletzungen führt oder dazu 
beiträgt, und sich mit allen potenziellen nega-
tiven Auswirkungen zu befassen, die direkt 
durch ihre Geschäftstätigkeit oder Geschäfts-
beziehungen verursacht werden oder dazu 
beitragen. 
 
b) Kinderarbeit 
 
SCHROTH duldet keine Form von Kin-
derarbeit. Der Lieferant muss sicherstellen, 
dass bei der Erbringung seiner Leistungen 
und der Leistungen seiner eigenen Lieferan-
ten keine Kinderarbeit eingesetzt wird und 
verpflichtet sich, die folgenden Anforderungen 
einzuhalten: 
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• prohibition of worst forms of child labor 
(International Labor Organization - ILO 
182), 
 

• the minimum age for employment is in 
accordance with the requirements of the 
national law of the Supplier location and 
is at least 15 years (ILO 138). 

 
 

• Persons under the age of 18 are minors 
and therefore in need of protection (ILO 
182). They shall not perform work which, 
due to its nature or the circumstances in 
which it is performed, would endanger 
their safety, health, or morals, e.g. over-
time or night shifts (ILO 138).  
 

 
 
Moreover, our Suppliers shall respect and 
uphold children’s rights.  
 
 
 
c) Modern Slavery, including Human Traf-
ficking, Forced Labor, Bonded Labor, or 
Indentured Servitude 

Our Suppliers are committed to avoiding any 
involvement in any form of modern slavery, 
including human trafficking, forced labor, 
bonded labor, or labor contracting. All work 
should be performed voluntarily by employ-
ees. It is expected that each employee of the 
Supplier will receive a written contract of em-
ployment, in a language that the individual 
understands, clearly stating his or her rights 
and responsibilities with respect to wages, 
hours of work, benefits and other terms and 
conditions of employment. Our Suppliers 
shall not withhold any form of proof of iden-
tity (passport, work permit, etc.) or destroy or 
deny access to any such documents in the 
course of the employment relationship, un-
less so required by applicable law. Our Sup-
pliers shall not, directly, or indirectly, require 
their employees to pay any fee, cost of em-
ployment or deposit as a condition of 

• Verbot der schlimmsten Formen der Kin-
derarbeit (Internationale Arbeits-organisa-
tion - ILO 182), 
 

• das Mindestalter für die Beschäftigung 
entspricht den Anforderungen der natio-
nalen Gesetzgebung am Standort des Lie-
feranten und beträgt mindestens 15 Jahre 
(ILO 138). 

 
• Personen, die das 18. Lebensjahr noch 

nicht vollendet haben, sind minderjährig 
und damit schutzbedürftig (ILO 182). Sie 
dürfen keine Arbeit verrichten, die 
aufgrund ihrer Art oder der Umstände, un-
ter denen sie verrichtet wird, ihre Sicher-
heit, Gesundheit oder Moral gefährden 
würde, z. B. Überstunden oder 
Nachtschichten (ILO 138).  

 
Darüber hinaus müssen unsere Lieferanten 
die Rechte von Kindern respektieren und 
wahren.  
 
 
c) Moderne Sklaverei, einschließlich Men-
schenhandel, Zwangsarbeit, Schuld-
knechtschaft oder unfreiwillige Sklaverei 

Unsere Lieferanten verpflichten sich, jede 
Form der modernen Sklaverei zu vermeiden, 
einschließlich Menschenhandel, Zwangsar-
beit, Schuldknechtschaft oder Arbeitsver-
gabe. Alle Arbeiten sollten von den Mitarbei-
tern freiwillig ausgeführt werden. Es wird er-
wartet, dass jeder Mitarbeiter des Lieferanten 
einen schriftlichen Arbeitsvertrag in einer 
Sprache erhält, die er versteht, in dem seine 
Rechte und Pflichten in Bezug auf Löhne, Ar-
beitszeiten, Sozialleistungen und andere Ar-
beitsbedingungen eindeutig festgelegt sind. 
Unsere Lieferanten dürfen im Rahmen des Ar-
beitsverhältnisses keine Identitätsnachweise 
(Reisepass, Arbeits-erlaubnis usw.) einbehal-
ten, vernichten oder den Zugang zu solchen 
Dokumenten verweigern, es sei denn, dies ist 
nach geltendem Recht erforderlich. Unsere 
Lieferanten dürfen von ihren Mitarbeitern we-
der direkt noch indirekt die Zahlung von 
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employment. Employees' right to terminate 
their employment after reasonable notice 
shall be respected. Employees have the 
right to receive the full wages to which they 
are entitled. Our Suppliers respect the right 
of employees to leave the workplace at the 
end of their shift (see Adequate Wages, 
Benefits and Working Hours). 

 

 

Gebühren, Beschäftigungskosten oder Kauti-
onen als Bedingung für die Anstellung verlan-
gen. Das Recht der Mitarbeiter, ihr Arbeitsver-
hältnis nach einer angemessenen Kündi-
gungsfrist zu beenden, ist zu respektieren. 
Die Mitarbeiter haben das Recht, den vollen 
Lohn, auf den sie Anspruch haben, wiederzu-
bekommen. Unsere Lieferanten respektieren 
das Recht der Arbeitnehmer, den Arbeitsplatz 
am Ende ihrer Schicht zu verlassen (siehe An-
gemessene Löhne, Leistungen und Arbeits-
zeiten). 

V. WORKING CONDITIONS / ARBEITSBEDINGUNGEN 

a) Harassment and Mobbing 
 
Our Suppliers are expected to provide their 
employees with a working environment free 
of physical, psychological, sexual, or verbal 
harassment, intimidation, or other abusive 
behavior. 
 
 
b) Diversity and Inclusion 
 
Our Suppliers are expected to promote a di-
verse and inclusive work environment in 
which employees are treated with dignity, re-
spect, and fairness regardless of race, color, 
religion or belief, sex, age, ethnic or national 
origin, disability, sexual orientation or prefer-
ence, gender identity, marital status, nation-
ality, political affiliation or opinion, or other 
personal characteristics (ILO 111). Our sup-
pliers provide equal opportunities to employ-
ees and applicants for employment without 
discrimination and comply with all anti-dis-
crimination laws and regulations applicable 
to them. Our Suppliers ensure that employ-
ment, including hiring, compensation, bene-
fits, termination, and retirement, is based on 
employees' abilities, not their personal char-
acteristics. We encourage our Suppliers to 
promote diversity within their sphere of influ-
ence, to identify vulnerable groups among 
employees, and to implement programs for 
these groups that lead to more equal 

a) Belästigung und Mobbing 
 
Von unseren Lieferanten wird erwartet, dass 
sie ihren Mitarbeitern ein Arbeitsumfeld bie-
ten, das frei von physischer, psychischer, se-
xueller oder verbaler Belästigung, Einschüch-
terung oder anderem missbräuchlichen Ver-
halten ist. 
 
b) Diversität und Inklusion 
 
Von unseren Lieferanten wird erwartet, dass 
sie ein diverses und integratives Ar-
beitsumfeld fördern, in dem Mitarbeiter mit 
Würde, Respekt und Fairness behandelt 
werden, unabhängig von Rasse, Hautfarbe, 
Religion oder Weltanschauung, Geschlecht, 
Alter, ethnischer oder nationaler Herkunft, Be-
hinderung, sexueller Orientierung oder 
Vorliebe, Geschlechtsidentität, Familien-
stand, Nationalität, politischer Zugehörigkeit 
oder Meinung oder anderen persönlichen 
Merkmalen (ILO 111). Unsere Zulieferer bie-
ten Mitarbeitern und Bewerbern Chancen-
gleichheit ohne Diskriminierung und halten 
alle für sie geltenden Antidiskriminierungsge-
setze und -vorschriften ein. Unsere Lieferan-
ten stellen sicher, dass die Beschäftigung, 
einschließlich Einstellung, Entlohnung, Sozi-
alleistungen, Kündigung und Ruhestand, auf 
den Fähigkeiten der Mitarbeiter und nicht auf 
ihren persönlichen Eigenschaften basieren. 
Wir ermutigen unsere Zulieferer, die Vielfalt in 



 Policy / Richtlinie 
Nr.: 
Rev.: 
Datum: 

GLPCMG003 
- 
2025-11-17 

Seite 6 / 20 

Printed copies of this document are not controlled – Please check validity before use 
Gedruckte Exemplare dieses Dokuments werden nicht gelenkt – Bitte vor der Verwendung prüfen 

 
THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF SCHROTH SAFETY PRODUCTS NO PART OF IT SHALL BE REPRODUCED OR TRANSMITTED WITHOUT WRITTEN AUTHORISATION OF SCHROTH SAFETY PRODUCTS, AND ITS CONTENTS SHALL 

NOT BE DISCLOSED. COPYRIGHT SCHROTH SAFETY PRODUCTS. ALL RIGHTS RESERVED. 
 

DIESES DOKUMENT IST EIGENTUM VON SCHROTH SAFETY PRODUCTS. KEIN TEIL DAVON DARF OHNE SCHRIFTLICHE GENEHMIGUNG DER SCHROTH SAFETY PRODUCTS REPRODUZIERT ODER ÜBERTRAGEN WERDEN, UND SEIN 
INHALT DARF NICHT OFFENGELEGT WERDEN. COPYRIGHT SCHROTH SAFETY PRODUCTS. ALLE RECHTE VORBEHALTEN. 

treatment and the prevention of discrimina-
tion in hiring and employment. 
 
 
 
 
 
c) Adequate Wages, Benefits and Work-

ing Hours 
 
SCHROTH is committed to competitive, per-
formance based, and appropriate compen-
sation. Our Suppliers shall ensure the pay-
ment of adequate wages, as well as compli-
ance with all applicable statutory labor regu-
lations, e.g. concerning working hours, re-
muneration, and social benefits. This 
means: 
 
The wage shall be at least in compliance 
with the locally applicable minimum wage 
regulations, 
 
The payment of wages shall be conducted in 
a traceable manner and at a specified time 
(ILO 95). Deductions from wages as a disci-
plinary measure or other unauthorized de-
ductions not prescribed by national law are 
not permitted. 
 
Overtime shall not exceed the legally de-
fined limits. 
 
Social benefits may be claimed by employ-
ees based on applicable legislation (e.g. sick 
leave). In case of existance of statutory so-
cial insurance, payment of the contributions 
shall be mandatory. 
 
 
d) Freedom of Association and Social 

Dialogue 
 
Suppliers are expected to respect the right 
of employees to organize freely and com-
municate openly with their representatives 
and the management about working condi-
tions without fear of harassment, intimida-
tion, punishment, interference, or reprisal. 
The right of employees to exercise their stat-
utory rights of freedom of organization, in-
cluding the right to join or not join an 

ihrem Einflussbereich zu fördern, gefährdete 
Gruppen unter den Mitarbeitern zu identifizie-
ren und Programme für diese Gruppen einzu-
führen, die zu mehr Gleich-behandlung und 
zur Verhinderung von Diskriminierung bei Ein-
stellung und Beschäftigung führen. 
 
c) Angemessene Löhne, Sozialleistungen 
und Arbeitszeiten 
 
SCHROTH setzt sich für eine wettbew-
erbsfähige, leistungsgerechte und angemes-
sene Entlohnung ein. Unsere Lieferanten stel-
len die Zahlung angemessener Löhne sowie 
die Einhaltung aller geltenden arbeitsrechtli-
chen Vorschriften, z.B. hinsichtlich Arbeits-
zeit, Vergütung und Sozialleistungen, sicher. 
Dies bedeutet: 
 
Der Lohn muss mindestens den  
lokal geltenden Mindestlohnvorschriften 
entsprechen, 
 
Die Auszahlung der Löhne muss nachvoll-
ziehbar und zu einem bestimmten Zeitpunkt 
erfolgen (ILO 95). Lohnabzüge als Diszipli-
narmaßnahme oder andere unberechtigte Ab-
züge, die nicht durch nationales Recht 
vorgeschrieben sind, sind nicht zulässig. 
 
Überstunden dürfen die gesetzlich festgeleg-
ten Grenzen nicht überschreiten. 
 
Sozialleistungen können von den Arbeit-
nehmern auf der Grundlage der geltenden 
Rechtsvorschriften in Anspruch genommen 
werden (z. B. Krankenurlaub). Bei Bestehen 
einer gesetzlichen Sozialversicherung sind 
die Beiträge zu entrichten.  
 
d) Vereinigungsfreiheit und Sozialer Dia-
log 
 
Von den Lieferanten wird erwartet, dass sie 
das Recht der Mitarbeiter respektieren, sich 
frei zu organisieren und offen mit ihren Ver-
tretern und der Geschäftsleitung über die Ar-
beitsbedingungen zu kommunizieren, ohne 
Angst vor Belästigung, Einschüchterung, Be-
strafung, Einmischung oder Repressalien zu 
haben. Das Recht der Arbeitnehmer, ihr ge-
setzlich verankertes Recht auf 
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organization or trade union of their choice 
within the appropriate national legal frame-
work, shall be recognized and respected. 
Unions shall be allowed to operate freely 
and in compliance with the law of place of 
employment. This included the right to strike 
and the right to collective bargaining.  
 
 
 
 
e) Disciplinary and Grievance Proce-

dures  
 
We expect our Suppliers to have a discipli-
nary process in place to address issues re-
lated to employees' work, behavior, or ab-
sences. A grievance procedure must be 
available for employees to raise concerns or 
problems in the workplace or to appeal a  
disciplinary decision. 
 

Organisationsfreiheit auszuüben, einschließ-
lich des Rechts, einer Organisation oder Ge-
werkschaft ihrer Wahl innerhalb des entspre-
chenden nationalen Rechtsrahmens beizutre-
ten oder nicht beizutreten, ist anzuerkennen 
und zu respektieren. Die Gewerkschaften 
müssen die Möglichkeit haben, frei und im 
Einklang mit dem Recht des Arbeitsortes zu 
arbeiten. Dazu gehören auch das Streikrecht 
und das Recht auf Tarifverhandlungen.  
 
e) Disziplinarverfahren und Beschwerde-
verfahren 
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie über ein Disziplinarverfahren verfügen, um 
Probleme im Zusammenhang mit der Arbeit, 
dem Verhalten oder der Abwesenheit von Mi-
tarbeitern zu lösen. Den Mitarbeitern muss ein 
Beschwerdeverfahren zur Verfügung stehen, 
um Bedenken oder Probleme am Arbeitsplatz 
anzusprechen oder eine disziplinarische 
Entscheidung anzufechten. 

VI. INTEGRITY AND BUSINESS ETHICS / INTEGRITÄT UND GE-
SCHÄFTSETHIK 

a) Prohibition of Corruption and Bribery 
 
We expect our Suppliers to comply with all 
applicable anti-corruption laws and to en-
sure compliance with all United Nations (UN) 
and Organization for Economic Co-opera-
tion and Development (OECD) conventions 
against corruption. We expect our Suppliers 
to maintain a compliance program tailored to 
their business-specific risks and to exercise 
due diligence to prevent and detect corrup-
tion in any form of business arrangement, in-
cluding, but not limited to, sales contracts, 
partnerships, joint ventures, offset contracts, 
and the engagement of third parties such as 
intermediaries or consultants.  
 
 
 
 
 
 
 

a) Verbot von Korruption und Bestechung 
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie alle geltenden Antikorruptionsgesetze ein-
halten und die Einhaltung aller Konventionen 
der Vereinten Nationen (UN) und der Organi-
sation für wirtschaftliche Zusammen-arbeit 
und Entwicklung (OECD) gegen Korruption 
gewährleisten. Wir erwarten von unseren Lie-
feranten, dass sie ein auf ihre geschäftsspezi-
fischen Risiken zugeschnittenes Compliance-
Programm unterhalten und die gebotene 
Sorgfalt walten lassen, um Korruption in jeder 
Form von Geschäftsvereinbarungen zu ver-
hindern und aufzudecken, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Verkaufsverträge, Part-
nerschaften, Joint Ventures, Offset-Verträge 
und die Beauftragung von Dritten wie Vermitt-
lern oder Beratern. 
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b) Illegal Payments 
 
Our Suppliers are expected not to offer, 
promise, make, accept, or agree to accept 
any improper payments or benefits of mone-
tary value, whether in relation to public offi-
cials, political parties, candidates for public 
office or any other person. This prohibition 
also applies to so called "facilitation pay-
ments" or "bribes" that are intended to ad-
vance or ensure the completion of routine of-
ficial procedures such as visa applications or 
customs clearance, unless they are an offi-
cial, legally permissible fee for such consid-
eration, for which a receipt is issued. Pay-
ments for personal security are permitted 
when there is an imminent threat to health or 
safety. Our Suppliers are prohibited from of-
fering or agreeing to receive any illegal pay-
ments from customers, suppliers, their 
agents, representatives, or others. Our Sup-
pliers are expected to prohibit their employ-
ees from directly or indirectly accepting, pay-
ing and/or promising to pay money or mone-
tary benefits with the intention of exercising 
undue influence or obtaining an improper 
advantage. This prohibition also applies in 
places where such action does not violate lo-
cal law. 
 
 
 
 
c) Fraud and Deceit 

 
Our Suppliers shall not obtain any ad-
vantage by fraudulent act, deception or false 
pretenses or allow any other person repre-
senting them to do so. This includes fraudu-
lently obtaining or stealing, or any misappro-
priation of property or information. 
 
 
 
d) Competition and Antitrust Law 
 
We expect our Suppliers to always compete 
in a fair manner and to comply with all appli-
cable antitrust laws and regulations. Our 
Suppliers are expected not to enter into any 
competition distorting, formal or informal 
agreements that lead to collusion on prices 

b) Unerlaubte Zahlungen 
 
Von unseren Lieferanten wird erwartet, dass 
sie keine unzulässigen Zahlungen oder geld-
werten Vorteile anbieten, versprechen, leis-
ten, annehmen oder sich dazu bereit erklären, 
sei es im Zusammenhang mit Amtsträgern, 
politischen Parteien, Kandidaten für öffentli-
che Ämter oder anderen Personen. Dieses 
Verbot gilt auch für so genannte "Erleichte-
rungszahlungen" oder "Bestechungsgelder", 
die den Abschluss routinemäßiger amtlicher 
Verfahren wie Visumanträge oder Zollabferti-
gungen erleichtern oder sicherstellen sollen, 
es sei denn, es handelt sich um eine offizielle, 
gesetzlich zulässige Gebühr für eine solche 
Prüfung, für die eine Quittung ausgestellt wird. 
Zahlungen für den Personenschutz sind zu-
lässig, wenn eine unmittelbare Gefahr für die 
Gesundheit oder Sicherheit besteht. Unseren 
Lieferanten ist es untersagt, illegale Zahlun-
gen von Kunden, Lieferanten, deren Vertre-
tern, Repräsentanten oder anderen anzubie-
ten oder zu vereinbaren. Von unseren Zuliefe-
rern wird erwartet, dass sie ihren Mitarbeitern 
verbieten, direkt oder indirekt Geld oder geld-
werte Vorteile anzunehmen, zu zahlen 
und/oder zu versprechen, um einen unzuläs-
sigen Einfluss auszuüben oder einen unzuläs-
sigen Vorteil zu erlangen. Dieses Verbot gilt 
auch dort, wo eine solche Handlung nicht ge-
gen das örtliche Recht verstößt. 
 
c) Betrug und Täuschung 

 
Unsere Lieferanten dürfen sich keine Vorteile 
durch betrügerische Handlungen, Täuschung 
oder Vorspiegelung falscher Tatsachen ver-
schaffen oder dies einer anderen Person, die 
sie vertritt, gestatten. Dies schließt betrügeri-
sche Beeinflussung oder Diebstahl sowie die 
Veruntreuung von Eigentum oder Informatio-
nen ein. 
 
d) Wettbewerb und Kartellrecht 
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie stets in einem fairen Wettbewerb stehen 
und sich an alle geltenden Kartellgesetze und 
-vorschriften halten. Von unseren Lieferanten 
wird erwartet, dass sie keine wettbewerbsver-
zerrenden, formellen oder informellen 
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or tender offers, limit supply or divide / con-
trol markets. They are not permitted to ex-
change existing, current, or future price in-
formation with competitors. Our Suppliers 
are prohibited from participating in any cartel 
or any activity that unlawfully impedes or re-
strains competition. 
 
 

Absprachen treffen, die zu Preis- oder Ange-
botsabsprachen führen, das Angebot ein-
schränken oder Märkte aufteilen/kontrollieren. 
Es ist ihnen nicht gestattet, bestehende, aktu-
elle oder zukünftige Preisinformationen mit 
Wettbewerbern auszutauschen. Unseren Lie-
feranten ist es untersagt, sich an Kartellen 
oder anderen Aktivitäten zu beteiligen, die 
den Wettbewerb auf unrechtmäßige Weise 
behindern oder einschränken. 

VII. GIFTS AND BUSINESS FAVORS / GESCHENKE UND GESCHÄFTS-
GESCHENKE 

Our Suppliers are expected to compete 
solely based on their products and ser-vices. 
The exchange of business favors must not 
be used to gain an unfair competitive ad-
vantage or any form of influence. In any busi-
ness relationship, our Suppliers must ensure 
that it is permissible under applicable law to 
offer or accept gifts or favors. In addition, 
such exchanges must not violate the rules 
and standards of the recipient and must be 
in accordance with standard market prac-
tice. No cash gifts or monetary benefits may 
be offered or accepted. We also expect our 
Suppliers to refrain from asking SCHROTH 
employees or related parties  
for any inappropriate advantages. 
 
 
 
 
 
 
a) Insider Trading 
 
Suppliers and their personnel are not permit-
ted to use documents or non-publicly dis-
closed information obtained during their 
business relationship with SCHROTH as a 
basis for stock exchange transactions or to 
use such information to enable third parties 
to trade in shares or securities.  
 
 
 
 
 

Von unseren Lieferanten wird erwartet, dass 
sie ausschließlich auf der Grundlage ihrer 
Produkte und Dienstleistungen konkurrieren. 
Der Austausch von Geschäftsgeschenken 
darf nicht zur Erlangung eines unlauteren 
Wettbewerbsvorteils oder zur Beeinflussung 
in irgendeiner Form genutzt werden. In jeder 
Geschäftsbeziehung müssen unsere Liefe-
ranten sicherstellen, dass das Anbieten oder 
Annehmen von Geschenken oder Gefälligkei-
ten nach geltendem Recht zulässig ist. Dar-
über hinaus darf ein solcher Austausch nicht 
gegen die Regeln und Standards des Emp-
fängers verstoßen und muss der üblichen 
Marktpraxis entsprechen. Geldgeschenke 
oder geldwerte Vorteile dürfen nicht angebo-
ten oder angenommen werden. Wir erwarten 
auch von unseren Lieferanten, dass sie 
SCHROTH-Mitarbeiter oder ihnen naheste-
hende Personen nicht um unangemessene 
Vorteile bitten.  
 
a) Insiderhandel 
 
Lieferanten und ihren Mitarbeitern ist es nicht 
gestattet, Dokumente oder nicht öffentlich 
bekannt gegebene Informationen, die sie im 
Rahmen ihrer Geschäftsbeziehung mit 
SCHROTH erhalten haben, als Grundlage für 
Börsengeschäfte zu verwenden oder solche 
Information zu nutzen, um Dritten den Handel 
mit Aktien oder Wertpapieren zu ermöglichen.  
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b) Conflicts of Interest 
 
We expect Suppliers to avoid any conflicts of 
interest or situations that create the appear-
ance of a potential conflict of interest. Sup-
pliers shall not at any time consider any fac-
tors that might influence their decisions due 
to private, business or other conflicting inter-
ests, including but not limited to the interests 
of relatives and other related parties. 
 
 
 
 
c) Money Laundering  
 
At SCHROTH, we expect our Suppliers to 
comply with all applicable laws and regula-
tions governing the prevention of money 
laundering and not to participate in any 
money laundering activities.  
 
d) Maintaining Data Integrity 
 
Product quality is our highest priority, and 
data integrity is a fundamental aspect of our 
company’s Quality Management System. 
We expect our Suppliers to comply with data 
integrity principles in order to ensure that 
data and records provided to SCHROTH are 
attributable, legible, current, original, and ac-
curate.  
 
 

b) Interessenkonflikte 
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie Interessenkonflikte oder Situationen, die 
den Anschein eines möglichen Interessen-
konflikts erwecken, vermeiden. Die Lieferan-
ten dürfen zu keinem Zeitpunkt Faktoren 
berücksichtigen, die ihre Entscheidungen 
aufgrund privater, geschäftlicher oder son-
stiger widersprüchlicher Interessen beeinflus-
sen könnten, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf die Interessen von Ver-
wandten und anderen verbundenen Parteien.  
 
c) Geldwäscherei 
 
Wir bei SCHROTH erwarten von unseren 
Lieferanten, dass sie alle geltenden Gesetze 
und Vorschriften zur Verhinderung von Geld-
wäsche einhalten und sich nicht an Geld-
wäscheaktivitäten beteiligen.  
 
d) Aufrechterhaltung der Datenintegrität 
 
Produktqualität hat für uns höchste Priorität, 
und Datenintegrität ist ein wesentlicher 
Aspekt des Qualitätsmanagementsystems 
unseres Unternehmens. Wir erwarten von un-
seren Lieferanten, dass sie die Grundsätze 
der Datenintegrität einhalten, um sicherzustel-
len, dass die SCHROTH zur Verfügung 
gestellten Daten und Aufzeichnungen na-
chvollziehbar, lesbar, aktuell, original und 
korrekt sind. 

VIII. ENVIRONMENTAL HEALTH PROTECTOIN AND PRODUCT SAFETY 
/ UMWELT- UND GESUNDHEITSSCHUTZ SOWIE PRODUKTSI-
CHERHEIT 

a) Management System for Environmen-
tal and Health Protection  
and Occupational Safety 
 

We expect our Suppliers to conduct their 
business in a manner that actively manages 
environmental risks across all business op-
erations, products, and supply chains. The 
Supplier shall comply with all national and in-
ternational environmental standards and 

a) Managementsystem für Umwelt- und 
Gesundheitsschutz sowie Arbeitssi-
cherheit 

 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie ihre Geschäfte in einer Weise führen, die 
Umweltrisiken in allen Geschäftsbereichen, 
Produkten und Lieferketten aktiv managt. Der 
Lieferant muss alle nationalen und internatio-
nalen Umweltstandards und -gesetze 
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laws that apply to its location of business. An 
appropriate environmental management 
system (e.g., ISO 14001 or equivalent) must 
be in place, along with policies and proce-
dures to effectively manage environmental 
performance.  
 
We expect our Suppliers to establish an ap-
propriate occupational health and safety 
management system that aims to protect the 
health, safety and welfare of their employ-
ees, business partners, visitors and those 
who may be affected by their activities. The 
aim is to prevent fatal accidents, work-re-
lated injuries, or damage to health and to 
minimize safety risks. Our Suppliers shall 
take reasonable steps to provide hygienic 
working conditions and shall ensure that the 
performance and safety of employees are 
not impaired by alcohol, narcotics,  
legal and illegal drugs.  
 
 
 
 
The Supplier shall comply with the ban on 
hiring or using private or public security 
forces to protect a business project if, due to 
a lack of instruction or control on the part of 
the company, the prohibition of torture and 
cruel, inhuman, or degrading treatment is 
disregarded during the deployment of secu-
rity forces, or if life and limb are  
injured in any other way. 
 
 
 
b) Management of materials and chemi-

cals 
 

Our Suppliers are expected to provide 
SCHROTH with up-to-date information on 
environmental, occupational and health pro-
tection issues affecting their products to en-
able the safe use of these products through-
out their life cycle. They must also cooperate 
with SCHROTH to meet downstream re-
quirements related to the Supplier's products 
and/or services. Furthermore, all other laws 
and specifications concerning hazardous 
materials, chemicals, and substances that 
apply to the business location and/or the 

einhalten, die für seinen Geschäftsstandort 
gelten. Ein geeignetes Umweltmanagement-
system (z.B. ISO 14001 oder gleichwertig) 
muss vorhanden sein, zusammen mit Richtli-
nien und Verfahren zur effektiven Steuerung 
der Umweltleistung.  
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie ein angemessenes Arbeitsschutzmanage-
mentsystem einrichten, das darauf abzielt, die 
Gesundheit, die Sicherheit und das Wohlerge-
hen ihrer Mitarbeiter, Geschäftspartner, Besu-
cher und aller Personen, die von ihren Aktivi-
täten betroffen sein könnten, zu schützen. Ziel 
ist es, tödliche Unfälle, arbeitsbedingte Verlet-
zungen oder Gesundheitsschäden zu verhin-
dern und Sicherheitsrisiken zu minimieren. 
Unsere Lieferanten haben angemessene 
Maßnahmen zu ergreifen, um hygienische Ar-
beitsbedingungen zu schaffen und sicherzu-
stellen, dass die Leistungsfähigkeit und Si-
cherheit der Mitarbeiter nicht durch Alkohol, 
Betäubungsmittel, legale und illegale Drogen 
beeinträchtigt wird. 
 
Der Lieferant hat das Verbot der Anstellung 
oder des Einsatzes privater oder öffentlicher 
Sicherheitskräfte zum Schutz eines Ge-
schäftsvorhabens zu beachten, wenn beim 
Einsatz von Sicherheitskräften aufgrund man-
gelnder Weisung oder Kontrolle durch das 
Unternehmen das Verbot der Folter und der 
grausamen, unmenschlichen oder erniedri-
genden Behandlung missachtet wird oder in 
sonstiger Weise Leib und Leben verletzt wer-
den. 
 
b) Management von Materialien und Che-

mikalien 
 

Von unseren Lieferanten wird erwartet, dass 
sie SCHROTH aktuelle Informationen zu Um-
welt-, Arbeits- und Gesundheitsschutzaspek-
ten ihrer Produkte zur Verfügung stellen, um 
den sicheren Einsatz dieser Produkte wäh-
rend ihres gesamten Lebenszyklus zu ermög-
lichen. Sie müssen auch mit SCHROTH zu-
sammenarbeiten, um nachgelagerte Anforde-
rungen in Bezug auf die Produkte und/oder 
Dienstleistungen des Lieferanten zu erfüllen. 
Darüber hinaus sind alle weiteren Gesetze 
und Vorschriften zu Gefahrstoffen, 
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market in question (e.g. REACH-Regulation) 
are to be complied with. In addition, we ex-
pect our Suppliers to anticipate future regu-
latory restrictions on certain chemicals/sub-
stances to ensure uninterrupted supply. 
Moreover, the provisions of the following 
conventions need to be considered:  
 
 
 
 
• the Minamata Convention (on the use of 

mercury), 
 
• the Sockhold Convention (on persistent 

organic pollution), 
 
• the Basel Convention (on the control of 

transboundary movements of hazardous 
wastes and their disposal). 

 
 
The Supplier shall comply with the ban on 
hiring or using private or public security 
forces to protect a business project if, due to 
a lack of instruction or control on the part of 
the company, the prohibition of torture and 
cruel, inhuman, or degrading treatment is 
disregarded during the deployment of secu-
rity forces, or if life and limb are injured in any 
other way. 
 
 
c) Sustainable Product and Process De-

velopment 
 

Our Suppliers actively support SCHROTH's 
sustainability strategy and are committed to 
developing, manufacturing, and supplying 
innovative products and processes that have 
the lowest possible environmental impact 
over their lifetime. We expect our Suppliers 
to comply with applicable laws and regula-
tions on environmental protection to pre-
serve resources and protect the environ-
ment, including but not limited to requiring 
design and materials to maximize the recy-
cling of the products supplied to SCHROTH, 
as well as the materials and components in-
corporated in the products, properly han-
dling, processing, using, transporting, stor-
ing, and disposing of hazardous waste, and 

Chemikalien und Substanzen, die für den je-
weiligen Standort und/oder Markt gelten (z.B. 
REACH-Verordnung), einzuhalten. Darüber 
hinaus erwarten wir von unseren Lieferanten, 
dass sie zukünftige regulatorische Beschrän-
kungen für bestimmte Chemikalien/Stoffe an-
tizipieren, um eine ununterbrochene Versor-
gung sicherzustellen. Darüber hinaus sind die 
Bestimmungen der folgenden Konventionen 
zu berücksichtigen: 
 
• das Minamata-Übereinkommen (über die 

Verwendung von Quecksilber), 
 
• das Sockhold-Übereinkommen (über die 

persistente organische Verschmutzung), 
 
• das Basler Übereinkommen (über die 

Kontrolle der grenzüberschreitenden Ver-
bringung von gefährlichen Abfällen und 
deren Entsorgung). 

 
Der Lieferant hat das Verbot, private oder öf-
fentliche Sicherheitskräfte zum Schutz eines 
Geschäftsvorhabens anzustellen oder einzu-
setzen, zu beachten, wenn beim Einsatz von 
Sicherheitskräften aufgrund mangelnder Wei-
sung oder Kontrolle durch das Unternehmen 
das Verbot von Folter und grausamer, un-
menschlicher oder erniedrigender Behand-
lung missachtet oder in sonstiger Weise Leib 
und Leben verletzt werden. 
 
c) Nachhaltige Produkt- und Prozessent-

wicklung 
 
Unsere Lieferanten unterstützen aktiv die 
Nachhaltigkeitsstrategie von SCHROTH und 
verpflichten sich, innovative Produkte und 
Verfahren zu entwickeln, herzustellen und zu 
liefern, die über ihre gesamte Lebensdauer 
hinweg die geringstmöglichen Umwelt-auswir-
kungen haben. Wir erwarten von unseren Lie-
feranten, dass sie die geltenden Gesetze und 
Vorschriften zum Umweltschutz einhalten, um 
die Ressourcen zu schonen und die Umwelt 
zu schützen. Dazu gehört unter anderem, 
dass sie Design und Materialien so gestalten, 
dass die an SCHROTH gelieferten Produkte 
sowie die in den Produkten enthaltenen Mate-
rialien und Komponenten möglichst wieder-
verwertet werden können, dass sie 
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utilizing reusable packaging whenever pos-
sible. 
 
 
 
 
d) Product Safety 

 
We expect our Suppliers to actively support 
SCHROTH's product safety strategy through 
their own organization and processes and to 
contribute to the regulations for maintaining 
safety. 
 
 
e) Safety Commitment 
 
We expect our Suppliers to ensure that each 
and every one of their employees is fully 
committed and fully aware that the lives of 
the users of our products, our employees 
and third parties depend on them personally 
taking product safety seriously. 
 
 
f) Safety First 
 
Our Suppliers ensure that the "Safety First" 
principle is respected and promoted at all 
levels of their organization and that each and 
every employee does his or her best to en-
sure that product safety is never compro-
mised. 
 
g) Regulatory Awareness and Infor-

mation Sharing 
 
Our Suppliers always maintain product and 
application safety and immediately report 
any safety issues that arise to SCHROTH.  
 
 
Our Suppliers immediately prioritize and 
support the analysis of any safety issues that 
arise.  
 
Our Suppliers support the investigation of 
accidents or incidents in accordance with all 
applicable regulations. 
 
 
 

gefährliche Abfälle ordnungsgemäß handha-
ben, verarbeiten, verwenden, transportieren, 
lagern und entsorgen und dass sie nach Mög-
lichkeit wiederverwendbare Verpackungen 
verwenden. 
 
d) Produktsicherheit 
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie die Produktsicherheitsstrategie von 
SCHROTH durch ihre eigene Organisation 
und Prozesse aktiv unterstützen und zu den 
Vorschriften zur Aufrechterhaltung der Sicher-
heit beitragen. 
 
e) Sicherheitsverpflichtung 
 
Wir erwarten, dass unsere Lieferanten sicher-
stellen, dass jeder einzelne ihrer Mitarbeiter 
sich voll und ganz dafür einsetzt und sich 
bewusst ist, dass das Leben der Benutzer un-
serer Produkte, unserer Mitarbeiter und Dritter 
davon abhängt, dass sie persönlich die 
Produktsicherheit ernst nehmen. 
 
f) Sicherheit an erster Stelle 

 
Unsere Lieferanten stellen sicher, dass das 
Prinzip "Safety First" auf allen Ebenen ihrer 
Organisation respektiert und gefördert wird 
und dass jeder einzelne Mitarbeiter sein Bes-
tes tut, um sicherzustellen, dass die Produkt-
sicherheit niemals gefährdet wird. 

 
g) Sensibilisierung für gesetzliche Vor-

schriften und Informationsaustausch 
 
Unsere Lieferanten halten die Produkt- und 
Anwendungssicherheit stets aufrecht und 
melden auftretende Sicherheitsprobleme un-
verzüglich an SCHROTH. 
 
Unsere Lieferanten setzen sofort Prioritäten 
und unterstützen die Analyse aller auftre-
tenden Sicherheitsprobleme.  
 
Unsere Lieferanten unterstützen die Unter-
suchung von Unfällen oder Zwischenfällen in 
Übereinstimmung mit allen geltenden 
Vorschriften. 
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h) Safety Improvements 
 
In accordance with the principles of the 
Safety Management System, our Suppliers 
are expected to proactively report to 
SCHROTH, based on their own technical as-
sessment, any events that could potentially 
affect product safety and/or the safety of 
use, application, or operation of the prod-
ucts. 
 

h)   Sicherheitsverbesserungen 
 
In Übereinstimmung mit den Grundsätzen des 
Sicherheitsmanagementsystems wird von un-
seren Lieferanten erwartet, dass sie 
SCHROTH proaktiv und auf der Grundlage ih-
rer eigenen technischen Bewertung alle 
Ereignisse melden, die die Produktsicherheit 
und/oder die Sicherheit der Verwendung, An-
wendung oder des Betriebs der Produkte bee-
inträchtigen könnten. 

IX. INFORMATION PROTECTION / SCHUTZ VOR INFORMATIONEN 

a) Sensitive, Confidential, Proprietary 
Information 
 

We expect our Suppliers to adequately pro-
tect all sensitive, confidential, business se-
crets and proprietary information. In their 
business relationship with SCHROTH, Sup-
pliers must comply with all applicable data 
protection laws and regulations. Further-
more, our Suppliers undertake to protect 
sensitive, confidential, and proprietary infor-
mation of third parties, including personal 
data, from unauthorized access, destruction, 
use, modification, and disclosure through 
appropriate physical and electronic security 
procedures. This includes mitigating risks 
arising from information systems by imple-
menting appropriate IT-Cybersecurity and 
IT-Security programs taking into considera-
tion the international accepted standards, 
like ISO/IEC 27001. Our Suppliers shall no-
tify SCHROTH of any suspected or actual 
breach of data protection and any security 
incident as soon as they become aware of it. 
 
 
 
 
 
b) Intellectual Property 

 
SCHROTH Suppliers must comply with all 
applicable laws for the protection of intellec-
tual property rights. This also includes pro-
tection against disclosure. 

a) Sensible, vertrauliche, urheberrecht-
lich geschützte Informationen 
 

Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie alle sensiblen, vertraulichen, geschäftsge-
heimen und geschützten Informationen ange-
messen schützen. Die Lieferanten sind ver-
pflichtet, in ihrer Geschäftsbeziehung mit 
SCHROTH alle geltenden Datenschutzge-
setze und -vorschriften einzuhalten. Darüber 
hinaus verpflichten sich unsere Lieferanten, 
sensible, vertrauliche und geschützte Infor-
mationen Dritter, einschließlich personenbe-
zogener Daten, durch angemessene physi-
sche und elektronische Sicherheitsmaßnah-
men vor unberechtigtem Zugriff, Zerstörung, 
Verwendung, Veränderung und Offenlegung 
zu schützen. Dazu gehört auch die Minderung 
von Risiken, die von Informationssystemen 
ausgehen, durch die Implementierung geeig-
neter IT-Cybersecurity- und IT-Security-Pro-
gramme unter Berücksichtigung der internati-
onal anerkannten Standards, wie ISO/IEC 
27001. Unsere Lieferanten sind verpflichtet, 
SCHROTH über jede vermutete oder tatsäch-
liche Verletzung des Datenschutzes und je-
den Sicherheitsvorfall zu informieren, sobald 
sie davon Kenntnis erlangen. 
 
b) Geistiges Eigentum 

 
SCHROTH-Lieferanten müssen alle gelten-
den Gesetze zum Schutz des geistigen Ei-
gentums einhalten. Dazu gehört auch der 
Schutz vor Offenlegung. 
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X. GLOBAL TRADE / GLOBALER HANDEL 

a) Import 
 

Our Suppliers ensure that their business 
practices comply with all applicable laws, 
policies and regulations governing the im-
port of parts, components, technical data, 
and services.  
 
b) Export Control 
 
Our Suppliers ensure that their business 
practices comply with all applicable laws, 
policies, and regulations, including U.S. and 
EU legislation and other national regula-
tions, and sanctions and embargoes legisla-
tion. Our Suppliers submit a true and correct 
export control classification and related in-
formation and obtain export licenses or other 
approvals when required and provide such 
certification when necessary.  
 
 
 
c) Use of Raw Materials 

 
SCHROTH Suppliers must comply with laws 
and regulations applicable to direct or indi-
rect procurement of critical materials and 
minerals from conflict areas (if included in 
purchased products). These minerals in-
clude "Conflict" minerals (tin, tungsten, tan-
talum, and gold), rare earths, and other min-
erals or metals (e.g., aluminium, cobalt, cop-
per, lithium). In addition, our Suppliers imple-
ment a policy and management system that 
adequately ensures that minerals and critical 
materials that may be included in the  
products they supply are responsibly 
sourced (i.e., with limited environmental im-
pact and no human rights violations).  
 
 
 
 
Our Suppliers support efforts to end the use 
of materials from conflict areas that directly 
or indirectly contribute to the financing and 
support of armed groups that commit  
serious human rights abuses. 
 

a) Einfuhr 
 

Unsere Lieferanten stellen sicher, dass ihre 
Geschäftspraktiken allen geltenden Geset-
zen, Richtlinien und Vorschriften für den Im-
port von Teilen, Komponenten, technischen 
Daten und Dienstleistungen entsprechen.  
 
b) Exportkontrolle 

 
Unsere Lieferanten stellen sicher, dass ihre 
Geschäftspraktiken alle geltenden Gesetze, 
Richtlinien und Vorschriften einhalten, ein-
schließlich der US- und EU-Gesetze und an-
derer nationaler Vorschriften sowie der Sank-
tions- und Embargogesetze. Unsere Lieferan-
ten legen eine wahrheitsgetreue und korrekte 
Exportkontrollklassifizierung und damit zu-
sammenhängende Informationen vor und ho-
len bei Bedarf Exportlizenzen oder andere 
Genehmigungen ein und legen bei Bedarf 
eine entsprechende Bescheinigung vor.  
 
c) Verwendung von Rohstoffen 

 
SCHROTH-Lieferanten müssen die Gesetze 
und Vorschriften einhalten, die für die direkte 
oder indirekte Beschaffung von kritischen Ma-
terialien und Mineralien aus Konfliktgebieten 
gelten (wenn diese in gekauften Produkten 
enthalten sind). Zu diesen Mineralien gehö-
ren "Konflikt"-Mineralien (Zinn, Wolfram, Tan-
tal und Gold), seltene Erden und andere Mi-
neralien oder Metalle (z. B. Aluminium, Ko-
balt, Kupfer, Lithium). Darüber hinaus setzen 
unsere Lieferanten eine Politik und ein Mana-
gementsystem ein, das angemessen sicher-
stellt, dass Mineralien und kritische Materia-
lien, die in den von ihnen gelieferten Produk-
ten enthalten sein können, auf verantwor-
tungsvolle Weise beschafft werden (d. h. mit 
begrenzten Auswirkungen auf die Umwelt 
und ohne Verletzung der Menschenrechte).  
 
Unsere Lieferanten unterstützen die Bemü-
hungen, die Verwendung von Materialien aus 
Konfliktgebieten zu beenden, die direkt oder 
indirekt zur Finanzierung und Unterstützung 
von bewaffneten  
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We expect our Suppliers to exercise special 
due diligence and to provide SCHROTH with 
evidence of their sources and chain of cus-
tody for these mineral raw materials upon re-
quest and to point out to SCHROTH if there 
are potential doubts about the origin and/or 
their production. If the proven chain of cus-
tody of the material is not traceable or other-
wise unknowable, the Supplier is expected 
to either obtain the necessary certificates or 
discontinue use of the mineral raw material 
source in question. 
 
 
d) Counterfeit Components 

 
SCHROTH expects its Suppliers to develop, 
implement and maintain effective methods 
and processes appropriate to their products 
to minimize the risk of counterfeit compo-
nents and materials being supplied. Effec-
tive processes should be in place to detect, 
report, and remove counterfeit components 
and materials from circulation to prevent 
these parts from re-entering the supply 
chain. If counterfeit components and/or ma-
terials are discovered or suspected, the re-
cipients of the affected components and/or 
materials should be notified immediately. 
 
 
 
e) Payment of Taxes 

 
Our Suppliers shall ensure that they comply 
with all applicable tax laws and regulations 
in the countries in which they operate and 
are open and transparent with the tax au-
thorities. Under no circumstances shall our 
Suppliers intentionally and unlawfully with-
hold taxes or facilitate tax evasion by third 
parties. Our Suppliers must implement effec-
tive controls to minimize the risk of tax  
evasion or assistance and provide  
appropriate training, support, and  
whistleblowing procedures to ensure effec-
tive implementation by their employees and 
to enable them to report any suspicions. 
 

Gruppen beitragen, die schwere  
Menschenrechtsverletzungen begehen. 
 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie besondere Sorgfalt walten lassen und 
SCHROTH auf Anfrage Nachweise über die 
Herkunft und Lieferkette dieser mineralischen 
Rohstoffe zur Verfügung stellen und 
SCHROTH auf mögliche Zweifel an der Her-
kunft und/oder Produktion hinweisen. Ist die 
nachgewiesene Herstellungskette des Mate-
rials nicht nachvollziehbar oder anderweitig 
nicht bekannt, wird vom Lieferanten erwartet, 
dass er entweder die erforderlichen Zertifi-
kate einholt oder die Verwendung der betref-
fenden Mineralrohstoffquelle einstellt. 
 
d) Gefälschte Komponenten 

 
SCHROTH erwartet von seinen Lieferanten 
die Entwicklung, Einführung und Aufrechter-
haltung wirksamer Methoden und um das Ri-
siko zu minimieren, dass gefälschte Kompo-
nenten und Materialien geliefert werden. Es 
sollten wirksame Verfahren vorhanden sein, 
um gefälschte Komponenten und Materialien 
zu erkennen, zu melden und aus dem Ver-
kehr zu ziehen, um zu verhindern, dass diese 
Teile wieder in die Lieferkette gelangen. 
Wenn gefälschte Bauteile und/oder Materia-
lien entdeckt oder vermutet werden, sollten 
die Empfänger der betroffenen Bauteile 
und/oder Materialien unverzüglich benach-
richtigt werden. 
 
e) Zahlung von Steuern 

 
Unsere Lieferanten müssen sicherstellen, 
dass sie alle geltenden Steuergesetze und -
vorschriften in den Ländern, in denen sie tätig 
sind, einhalten und gegenüber den Steuerbe-
hörden offen und transparent sind. Unter kei-
nen Umständen dürfen unsere Lieferanten 
absichtlich und unrechtmäßig Steuern einbe-
halten oder die Steuerhinterziehung durch 
Dritte erleichtern. Unsere Lieferanten müssen 
wirksame Kontrollen einführen, um das Risiko 
der Steuerhinterziehung oder -hinterziehung 
zu minimieren, und angemessene Schulun-
gen, Unterstützung und Verfahren zur Mel-
dung von Missständen anbieten, um eine 
wirksame Umsetzung durch ihre Mitarbeiter 
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f) Payment Procedures 

 
Our Suppliers are expected to have fair and 
reasonable payment procedures and to sub-
mit uncontested, proper invoices in a timely 
manner and in accordance with agreed pay-
ment terms and applicable law. 
 
 
 
g) Keeping Correct Records 

 
SCHROTH expects its Suppliers to keep, 
store and maintain all business records in 
accordance with legal and contractual re-
quirements and not to alter any entry to con-
ceal or misrepresent the underlying transac-
tion. Appropriate controls shall be estab-
lished to ensure that the above activities are 
performed accurately and securely. All rec-
ords, regardless of format, made or received 
to evidence a business transaction shall fully 
and accurately document the transaction or 
process. All records shall be retained based 
on applicable retention obligation. 
 
 
 
 

zu gewährleisten und ihnen die Möglichkeit zu 
geben, jeden Verdacht zu melden. 
 
f) Zahlungsverfahren 

 
Wir erwarten von unseren Lieferanten, dass 
sie über faire und angemessene Zahlungs-
verfahren verfügen und unbestrittene, ord-
nungsgemäße Rechnungen fristgerecht und 
in Übereinstimmung mit den vereinbarten 
Zahlungsbedingungen und  
dem geltenden Recht einreichen. 
 
g) Korrekte Aufzeichnungen 

 
SCHROTH erwartet von seinen Lieferanten, 
dass sie alle Geschäftsunterlagen in Überein-
stimmung mit den gesetzlichen und vertragli-
chen Anforderungen führen, aufbewahren 
und pflegen und keine Eintragungen verän-
dern, um den zugrunde liegenden Geschäfts-
vorfall zu verschleiern oder falsch darzustel-
len. Es sind geeignete Kontrollen einzurich-
ten, um sicherzustellen, dass die oben ge-
nannten Tätigkeiten genau und sicher durch-
geführt werden. Alle Aufzeichnungen, unab-
hängig von ihrem Format, die zum Nachweis 
einer geschäftlichen Transaktion erstellt oder 
empfangen werden, müssen die Transaktion 
oder den Vorgang vollständig und genau do-
kumentieren. Alle Aufzeichnungen müssen 
entsprechend der geltenden Aufbewahrungs-
pflicht aufbewahrt werden. 

XI. GOVERNANCE AN MANAGEMENT SYSTEMS / REGIERUNGS- UND 
MANAGEMENTSYSTEME 

a) Speak-up Culture and Protection for 
Whistleblower 
 

At SCHROTH, acting with ethics and integ-
rity is central to how we conduct our busi-
ness. We set high standards for ethical be-
havior and expect our Suppliers to meet our 
standards and live our guiding principles, 
even under the most challenging circum-
stances. We expect our Suppliers to be hon-
est and transparent in conducting business 
and to have the courage to do what is right. 
Subject to any restrictions imposed by law, 

a) Speak-up Kultur und Schutz für Hin-
weisgeber 

 
Bei SCHROTH ist ethisches und integres 
Handeln von zentraler Bedeutung für die Art 
und Weise, wie wir unsere Geschäfte führen. 
Wir setzen hohe Standards für ethisches Ver-
halten und erwarten von unseren Lieferanten, 
dass sie unsere Standards erfüllen und un-
sere Leitprinzipien leben, selbst unter den 
schwierigsten Umständen. Wir erwarten von 
unseren Lieferanten, dass sie bei der Abwick-
lung ihrer Geschäfte ehrlich und transparent 
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Suppliers will promptly inform SCHROTH of 
any concern related to the Supplier Code of 
Conduct. To reprot a concern, Suppliers can 
approach a contact person at purchasing de-
partment. 
 
 
 
 
Suppliers also have the option to  
contacting SCHROTH via the whistleblower 
system. 
https://www.schroth.com/en/whistleblower-
system/  
 
Furthermore, our Suppliers are expected to 
provide its own employees and any third par-
ties with access to reporting channels 
through which legal or ethical concerns can 
be reported or advice sought in this regard 
without fear of punishment, including the 
ability to remain anonymous. Our Suppliers 
are committed to preventing, detecting, and 
stopping punitive actions. 
 
 
b) Self-Commitment of Suppliers and 

Supplier Compliance of the Code of 
Conduct 
 

Supplier agrees to comply with the principles 
of the Supplier Code of Conduct, either by 
applying this Supplier Code of Conduct or by 
ensuring that Supplier's own code of conduct 
and current sustainability practices with re-
spect to the supply chain are consistent with 
the principles set forth in the Supplier Code 
of Conduct. The Supplier shall do what is 
necessary to ensure that the principles of the 
Supplier Code of Conduct are also applica-
ble for its subsidiaries, its contractors and 
any other individuals or companies who are 
involved in work for SCHROTH. These prin-
ciples of the Supplier Code of Conduct are 
to be routinely incorporated into all sustaina-
ble business practices. The Supplier accepts 
that this document constitutes a commitment 
with respect to the principles stated therein, 
which applies to all existing contracts, if any, 
and to every business and contractual rela-
tionship with SCHROTH.  
 

sind und den Mut haben, das Richtige zu tun. 
Vorbehaltlich etwaiger gesetzlicher Ein-
schränkungen werden die Lieferanten 
SCHROTH unverzüglich über jegliche Be-
denken im Zusammenhang mit dem Verhal-
tenskodex für Lieferanten informieren. Zur 
Beanstandung kann sich der Lieferant an ei-
nen Ansprechpartner im Einkauf wenden.  
 
Lieferanten haben auch die Option, 
SCHROTH über das Hinweisgebersystem zu 
kontaktieren. 
https://www.schroth.com/de/hinweisgeber-
system/  
 
Darüber hinaus wird von unseren Lieferanten 
erwartet, dass sie ihren eigenen Mitarbeitern 
und Dritten Zugang zu Meldewegen gewäh-
ren, über die rechtliche oder ethische Beden-
ken gemeldet oder Rat eingeholt werden kön-
nen, ohne dass sie Strafen befürchten müs-
sen, einschließlich der Möglichkeit, anonym 
zu bleiben. Unsere Lieferanten verpflichten 
sich, strafbare Handlungen zu verhindern, 
aufzudecken und zu unterbinden. 
 
b) Selbstverpflichtung der Lieferanten 

und Einhaltung des Verhaltenskodex 
durch die Lieferanten 
 

Der Lieferant verpflichtet sich, die Grundsätze 
des Verhaltenskodex für Lieferanten einzu-
halten, indem er entweder diesen Verhaltens-
kodex für Lieferanten anwendet oder sicher-
stellt, dass sein eigener Verhaltenskodex und 
seine aktuellen Nachhaltigkeitspraktiken in 
Bezug auf die Lieferkette mit den im Verhal-
tenskodex für Lieferanten dargelegten 
Grundsätzen übereinstimmen. Der Lieferant 
wird das Erforderliche tun, um sicherzustel-
len, dass die Grundsätze des Lieferantenko-
dex auch für seine Tochtergesellschaften, 
seine Auftragnehmer und alle anderen Perso-
nen oder Unternehmen, die an Arbeiten für 
SCHROTH beteiligt sind, gelten. Diese 
Grundsätze des Supplier Code of Conduct 
sind routinemäßig in alle nachhaltigen Ge-
schäftspraktiken zu integrieren. Der Lieferant 
erkennt an, dass dieses Dokument eine 
Selbstverpflichtung in Bezug auf die darin ge-
nannten Grundsätze darstellt, die für alle be-
stehenden Verträge, sofern vorhanden, und 

https://www.schroth.com/en/whistleblower-system/
https://www.schroth.com/en/whistleblower-system/
https://www.schroth.com/de/hinweisgebersystem/
https://www.schroth.com/de/hinweisgebersystem/
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c) Audit and Information Rights 

 
SCHROTH requires collaboration with Sup-
pliers and sub-suppliers with the target of 
achieving traceability and maximum trans-
parency in relevant supply chains. Upon re-
quest, the Supplier shall fully and truthfully 
answer questions from SCHROTH about 
compliance with its obligations under this 
Supplier Code of Conduct, including its ac-
tions, any violations, and grievances. The 
Supplier shall also provide relevant docu-
mentation upon request and nominate con-
tacts. 
 
 
 
Furthermore, SCHROTH reserves the right 
to audit the Supplier’s compliance with this 
Supplier Code of Conduct in an appropriate 
manner.  
 
Any audit will be scheduled at business 
hours mutually agreed with the Supplier.  
 
d) Consequences of Violatoins of the 

Supplier Code of Conduct 
 

Any violation of the principles and require-
ments set out in this Supplier Code of Con-
duct will be regarded as a serious violation 
by the Supplier regarding its contractual ob-
ligations towards SCHROTH.  
 
 
If Supplier is suspected of violating any of 
the guiding principles or requirements set 
out in Supplier Code of Conduct, SCHROTH 
reserves the right to request from the Sup-
plier the disclosure of all relevant infor-
mation.  
 
If a Supplier obviously fails to fulfill any of the 
guiding principles or requirements set out in 
this Supplier Code of Conduct or refuses to 
follow and implement measures or correc-
tive actions for improving, after having been 
given a reasonable period of time to remedy 
the failure, SCHROTH reserves the right to 

für jede Geschäfts- und Vertragsbeziehung 
mit SCHROTH gilt. 
 
c) Prüfungs- und Informationsrechte 

 
SCHROTH fordert die Zusammenarbeit mit 
Lieferanten und Unterlieferanten mit dem 
Ziel, Rückverfolgbarkeit und maximale Trans-
parenz in den relevanten Lieferketten zu er-
reichen. Der Lieferant ist verpflichtet, Fragen 
von SCHROTH zur Einhaltung seiner Ver-
pflichtungen aus diesem Verhaltenskodex für 
Lieferanten, einschließlich seines Handelns, 
etwaiger Verstöße und Missstände, auf An-
frage vollständig und wahrheitsgemäß zu be-
antworten. Der Lieferant wird auf Verlangen 
auch entsprechende Unterlagen zur Verfü-
gung stellen und Ansprechpartner für Rück-
fragen benennen.  
 
Darüber hinaus behält sich SCHROTH das 
Recht vor, die Einhaltung dieses Verhaltens-
kodex für Lieferanten in angemessener 
Weise zu überprüfen.  
 
Ein Audit wird zu den mit dem Lieferanten ver-
einbarten Geschäftszeiten durchgeführt.  
 
d) Konsequenzen bei Verstößen gegen 

den Supplier Code of Conduct 
 

Jeder Verstoß gegen die in diesem Verhal-
tenskodex für Lieferanten festgelegten 
Grundsätze und Anforderungen wird als 
schwerwiegender Verstoß des Lieferanten 
gegen seine vertraglichen Verpflichtungen 
gegenüber SCHROTH gewertet.  
 
Besteht der Verdacht, dass der Lieferant ge-
gen die Grundsätze oder Anforderungen des 
Verhaltenskodex für Lieferanten verstößt, hat 
SCHROTH das Recht, vom Lieferanten die 
Offenlegung aller relevanten Informationen 
zu verlangen.  
 
Sollte ein Lieferant offensichtlich gegen die in 
diesem Verhaltenskodex für Lieferanten fest-
gelegten Grundsätze oder Anforderungen 
verstoßen oder sich weigern, Maßnahmen 
zur Verbesserung zu ergreifen, behält sich 
SCHROTH das Recht vor, einen oder alle 
Verträge mit dem Lieferanten aus wichtigem 
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immediately terminate any or all contracts 
with the Supplier for cause. 

Grund fristlos zu kündigen, nachdem 
SCHROTH eine angemessene Frist zur Ab-
hilfe gesetzt wurde. 

 

XII. CONFIDENTIALITY AND COPYRIGHT / VERTRAULICHKEIT UND UR-
HEBERRECHTE 

Confidential and proprietary document. This 
document and all information contained 
herein is the sole property of SCHROTH 
Safety Products GmbH. No intellectual prop-
erty rights are granted by the delivery of this 
document or the disclosure of its content. 
This document shall not be reproduced or 
disclosed to any third party without the prior 
express written consent of SCHROTH 
Safety Products GmbH. This document and 
its content shall not be used for any purpose 
other than that for which it is supplied. The 
statements made herein do not constitute an 
offer. They are based on the mentioned as-
sumptions and are expressed in good faith. 
Where the supporting grounds for these 
statements are not shown, SCHROTH 
Safety Products will be pleased to explain 
the basis thereof. 

 

Vertrauliches und urheberrechtlich geschütz-
tes Dokument. Dieses Dokument und alle da-
rin enthaltenen Informationen sind das allei-
nige Eigentum der SCHROTH Safety Pro-
ducts GmbH. Durch die Lieferung dieses Do-
kuments oder die Offenlegung seines Inhalts 
werden keine geistigen Eigentumsrechte ge-
währt. Die Vervielfältigung und Weitergabe 
dieses Dokuments an Dritte ist nur mit aus-
drücklicher schriftlicher Genehmigung der 
SCHROTH Safety Products GmbH gestattet. 
Dieses Dokument und sein Inhalt dürfen nicht 
verwendet werden für einen anderen Zweck 
als den, für den es geliefert wurde. Die hier 
gemachten Angaben stellen kein Angebot 
dar. Sie beruhen auf den genannten Annah-
men und sind in gutem Glauben gemacht. So-
weit die Begründungen für diese Aussagen 
nicht ersichtlich sind, wird SCHROTH Safety 
Products diese gerne erläutern. 
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